Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS LĒMUMS 
(2000. gada 13. oktobris),
ar kuru groza Lēmumu 93/495/EK, ar ko paredz īpašus nosacījumus, kuri reglamentē Kanādas izcelsmes zvejniecības produktu ievešanu 
(izziņots ar dokumenta numuru C(2000) 2998) 
(Dokuments attiecas uz EEZ) 
(2000/659/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1991. gada 22. jūlija Direktīvu 91/493/EEK, ar ko nosaka veterinārsanitārās prasības zvejniecības produktu ražošanai un laišanai tirgū 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 97/79/EK 
, un jo īpaši tās 11. pantu,
tā kā:
1) 1. pantā Komisijas 1993. gada 26. jūlijā Lēmumā 93/495/EEK, ar ko paredz īpašus nosacījumus, kuri reglamentē Kanādas izcelsmes zvejniecības produktu ievešanu 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Lēmumu 96/31/EK 
, noteikts, ka Zivsaimniecības un okeānu ministrijas Inspekcijas direkcija ir Kanādas kompetentā iestāde, kas pārbauda un apliecina zvejniecības un akvakultūras produktu atbilstību Direktīvas 91/493/EEK prasībām;
2) pēc Kanādas administratīvās vadības pārstrukturēšanas kompetentā iestāde, kas par zvejniecības produktiem izdod veterināro sertifikātu tagad ir nevis Zivsaimniecības un okeānu ministrijas Inspekcijas direkcija, bet Kanādas Pārtikas inspekcijas aģentūra (CFIA). Šī jaunā iestāde var efektīvi pārbaudīt spēkā esošo likumu piemērošanu; Tādēļ jāgroza kompetentās iestādes nosaukums, kas minēts Lēmumā 93/495/EEK un šā lēmuma A pielikuma veterinārajā sertifikātā;
3) Lēmuma 93/495/EK formulējums jāsaskaņo ar vēlāk pieņemto to Komisijas lēmumu formulējumiem, ar ko paredz īpašus nosacījumus, kuri reglamentē trešo valstu izcelsmes zvejniecības un akvakultūras produktu ievešanu;
4) šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās veterinārijas komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.
1. pants
Komisijas Lēmumu 93/495/EEK groza šādi.
1. Lēmuma 1. pantu aizstāj ar šādu.
“1. pants
Kanādas Pārtikas inspekcijas aģentūra (CFIA) ir Kanādas kompetentā iestāde, kas pārbauda un apliecina, ka zvejniecības un akvakultūras produkti atbilst Direktīvas 91/493/EEK prasībām.”
2. Lēmuma 2. pantu aizstāj ar šādu.
“2. pants
Zvejniecības un akvakultūras produktiem, kuru izcelsmes valsts ir Kanāda, ir jāatbilst šādiem nosacījumiem:
1. visiem sūtījumiem ir jāpievieno numurēts oriģinālais veterinārais sertifikāts, kas ir pienācīgi aizpildīts, parakstīts, datēts un ir uz vienas lapas saskaņā ar šā lēmuma A pielikumā norādīto paraugu; 

2. produktiem ir jābūt sūtītiem no šā lēmuma B pielikumā uzskaitītajiem apstiprinātiem uzņēmumiem, zivju pārstrādes kuģiem, saldētavām vai reģistrētiem saldētājkuģiem; 

3. izņemot, ja tie ir saldēti, neiesaiņoti zvejniecības produkti, kas ir paredzēti konservētu pārtikas produktu ražošanai, uz visiem iepakojumiem jābūt vārdam “KANĀDA” salasāmam izcelsmes uzņēmuma, zivju pārstrādes kuģa, saldētavas vai saldētājkuģa apstiprinājuma/reģistrācijas numuram.”
3. Lēmuma 3. panta 2. punktu aizstāj ar šādu.
“2. Sertifikātā ir jānorāda CFIA pārstāvja vārds, statuss, paraksts un oficiālais zīmogs tādā krāsā, kas atšķiras no citu atzīmju krāsas.”
4. Lēmuma A pielikumu aizstāj ar šā lēmuma pielikumu.
2. pants
Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.
Briselē, 2000. gada 13. oktobrī

Komisijas vārdā —
Deivids Bērns [David Byrne],
Komisijas loceklis

PIELIKUMS
“A PIELIKUMS
VETERINĀRAIS SERTIFIKĀTS
 Kanādas izcelsmes zvejniecības un akvakultūras produktiem, kas paredzēti izvešanai uz Eiropas Kopienu
                                                                      Atsauces Nr.: 


Nosūtīšanas valsts:

KANĀDA
Kompetentā iestāde:

Kanādas Pārtikas inspekcijas aģentūra (CFIA)
I.    Sīka informācija, kas identificē zvejniecības produktus
-   Zvejniecības/akvakultūras produktu apraksts 
: 


– suga (zinātniskais nosaukums): 


– produkta noformējums un apstrādes veids 
: 

– Kods (ja ir piešķirts): 


– Iepakojuma veids: 

– Iepakojumu skaits: 

– Tīrais svars: 

– Vajadzīgā glabāšanas un transportēšanas temperatūra: 


II.    Produktu izcelsme
Uzņēmuma (-u), zivju pārstrādes kuģa (-u) nosaukums(-i) un oficiālais (-ie) apstiprinājuma numurs (-i) vai CFIA apstiprināta (-s) saldētava (-s) vai reģistrēts (-i) saldētājkuģis (-i) izvešanai uz ES:

III   Produktu [sūtījuma] galamērķis
Produkti ir nosūtīti no: 


(nosūtīšanas vieta)
uz: 

(galamērķa valsts un vieta)
ar šādiem transportlīdzekļiem: 

Nosūtītāja nosaukums vai vārds un adrese: 


Saņēmēja nosaukums vai vārds un galamērķa adrese: 


IV. Veselības apliecinājums
– Ar šo valsts pilnvarots inspektors apliecina, ka iepriekš precizētie zvejniecības vai akvakultūras produkti:
1. nozvejoti un apstrādāti uz kuģa saskaņā ar Direktīvā 92/48/EEK noteiktajām veterinārsanitārajām prasībām;
2. nogādāti krastā, apstrādāti un attiecīgā gadījumā iepakoti, sagatavoti, pārstrādāti, sasaldēti, atkausēti un uzglabāti higiēniski saskaņā ar Direktīvas 91/493/EEK pielikuma II, III un IV nodaļā noteiktajām prasībām;
3. tiem ir veiktas veterinārās pārbaudes saskaņā ar Direktīvas 91/493/EEK pielikuma V nodaļas prasībām;
4. ir iepakoti, marķēti, glabāti un transportēti saskaņā ar Direktīvas 91/493/EEK pielikuma VI, VII un VIII nodaļas prasībām;
5. nav toksisku sugu produkti vai tādu sugu produkti, kas satur biotoksīnus;
6. apmierinoši ir izturējuši organoleptiskās, parazitoloģiskās, ķīmiskās un mikrobioloģiskās pārbaudes, kas noteiktas attiecīgām zivsaimniecības produktu kategorijām ar Direktīvu 91/493/EEK un tās izpildes lēmumiem;
7. turklāt, ja zvejniecības produkti ir saldētas vai pārstrādātas gliemenes; tās iegūtas ražošanas apgabalos, kuri ir pakļauti nosacījumiem, kas ir vismaz līdzvērtīgi nosacījumiem Direktīvā 91/492/EEK, ar ko nosaka veterinārsanitārās prasības dzīvu gliemeņu ražošanai un laišanai tirgū.
- Ar šo apakšā parakstījies valsts pilnvarotais inspektors apliecina, ka izprot Direktīvas 91/493/EEK, 91/492/EEK un 92/48/EEK un Lēmuma 93/495/EK noteikumus.
Sagatavots
 ..........................(datums) 

(Vieta) …………………......................................................…. (Datums)
Oficiāls zīmogs 
                                                 


Valsts pilnvarotā inspektora paraksts 7
(Parakstītāja vārds lielajiem burtiem, statuss un kvalifikācija)
REGISTER: 03503000
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� Nevajadzīgo svītrot.


� Dzīvi, atdzesēti, sasaldēti, sālīti, kūpināti, konservēti, utt.


� Zīmoga krāsai un parakstam jāatšķiras no citām ziņām sertifikātā.
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